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V. INFORI\{ACTONES SANITARIAS/ 1'8,4¿T¡' /N¡'ORMI TTON..

El veterinario oficial certifica I The ofjicial veterinarian certiJies:

1. DEL PAÍS I OF THE COUNTRY
1 . L La República del Paraguay se encuentra reconocido como libre de las enfermedades de lnfluenza Aviar y Enfermedad de Newcastle. Ambas enfermedades
han sido autodeclaradas como libres y reconocidas ante la Organización Mundial de Sanidad Animal (OMSA), y esta condición sanitaria abarca la totalidad
del territorio nacional. / The Republic of Paraguay ts recognized as free ofAvian Influenza and Newcastle disease. Both diseases have been self-declaredfree
and recognized by the World Organizationfor Animal Health (WOAH), and this health stah6 coyers the entire national territory.

1.2. LaIAAP,la ENC y los subtipos de hemaglutininaH5 y H7 de la lnfluenza Avia¡ de Baja Patogenicidad (IABP) están incluidos por el país exportador
como enfeÍnedades animales de declaración obligatoria con medidas regulares de seguimiento y vigilancia. / HPAI, NCD, and the H5 and H7 hemaggluttuin
subtypes of Lou, Pathogeníc Avian InJluenza (LPAI) are listed b1t the exporting country as noirabk dnimal diseases with regular nonitorhg and surveillance
meqsures.

1.3. La lnfluenza Aviar Altamente Patógena (IAAP), la Enfermedad de Newcastle (ENC) y los subtipos H5 y H7 de la lnfluenz¿ Aviar de Baja Patogenicidad
(IABP) no se han producido durante al menos 28 días antes del
Newcastle Disease (ND), and Low Pathogenic Avian InJluenza
in the exporting country.

sacrificio de aves de corral en el país

(LPAI) subtypes H5 and H7 have not
/ Highl, Pathogenic Avian Influenza (HPAI),
at least 28 days prior to slaughter ofpoultry

2. DE LAS AVES / OF THE BIRDS
2.1. Las aves de corral sac¡ificadas en 1os establecimientos designados nacen y se crían en el
born and raised in Paraguay.

2.2. Las aves de coral no deberán estar expuestas a aves de corral o came de otros
almacenamiento y transporte desde las granjas hasta los mataderos para st saci,ficio. I The

during the holding, slaughtering, processing, cutting, packaging, storage, and

3. DE LAS PLANTAS DE I'AENA. DESPOSTE Y DEPÓSITO I THE SLA
3.1. Están oficiahnente habilitadas para expoftación por el Seruicio Nacional de
pennanente. / Thev are officially approved for export by the National Seruice ctf Qualin
Inspection.

3.2. Los establecimientos tienen desarrollado, irnplernentado y
establishmenLs have developed, implemented and maintained HACCP

4. DE LA CARNE/ OF THE MEAT
4.1. La came proccde dc cstablccimientos designados y aprobados por cl
approved by the Olficial I/eterinaty Service.

4.2. Las aves de corral fue¡on sometidas a inspección ante-mortem y post

Veterinario Oficial del Paraguay. / The poultry were
supervked by the Official Veterinary Inspector ofParaguay.

4.3. Las cames que son cortadas, procesadas y almacenadas en

processed and stored in desigtated establishments are fu Paragualt.

4.4. Cumplen con las garantías ¡elativas al control de

de sustancias o productos prohibidos establecidos por e1

p o llut ants e nv ironm enta l, pesticides and restrictions in the use

4.5. Las carnes no deben estar contaminadas por organismos de

de transporte designados, y se envían en contenedores

superficie de la came o en sus paquetes. I The meat ntust

establishments or tran sporÍ procedures, be shipped in clean

indicated on the sudace ofthe meat or on

been

establisltmettts are

corte, envasado,
or meat from other sources

terhous es .fo r s laughte r.

AND STORAGE ES TA BLISI T M ENTS
y cuentan con ftrspección Vete¡inaria Oficial

Itave a pertnanent Official l/eterinary

norma del Codex Alimentaits. / The

meat comes from establishments designated and

a las reglamentaciones pertinentes supervisadas por el Inspector
inspection, which complies with the relevant regulations,

son sacrificadas en Paraguay. I The meafs that are cut,

veterinarios, contamiflantes ambientales, pesticidas y restricciones en ei uso
with the gualantees relating to the control of residue of veterinary drugs,

prohibited establkhed by the SENACSA.

infecciosas de los animales en los establecimientos o procedimientos

de registro de los establecimientos designados se indican en la
by pathogenic organisms of infectious animal diseases in designated

containers. The registration numbers of designated establishments are

to ionizing radiation.

consufilption.

meat was hygienically handled and transported.

establecimiento
that such goods

Fima
,lignature

sxf,¡ct| t5lo6

4.6. No han sido sometidas a radiación

4.7 . La came es Apta para el consumo htmano. / The

4.8. La came ha sido manipulada y transportada en fomra

5. OTROS I OTHERS

Lugar / Place:

Fecha / Date:

Nombre del Veterinario Oficial / Name of the Official Veterinarian.

Sello
Seal

I Poultry

la cría,
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Y. INFORMACIONES SANITARIAS/ ¡rEl¿rH lNrORMl ZON.'

El veterinario oficial certifica / Tlrc officíal veterinarian cerfirtes:

1. DEL PAÍS I OF THE COUNTRY
I .1 . La República del Paraguay se encuentra reconocido como libre de 1as enfermedades de Influenza Aviar y Enfermedad de Newcastle. Ambas enfermedades
han sido autodeclaradas como libres y reconocidas ante la Organización Mundial de Sanidad Animal (OMSA), y esta condición sanitaria abarca la totalidad
dcl territorio nacional. / The Republic of Paraguay is recognized as free of Avian Influenza and Newcastle disease. Both diseases have been self-declared free
and recognized by the llorld Organization for Animal Health (WOAH), and this health status covers the entire national territory.

1.2. La IAAP, la ENC y los subtipos de hemaglutinina H5 y H7 de la lnfluenza Aviar de Baja Patogenicidad (IABP) están incluidos por el país exportador

como enfermedades animales de declaración obligatoria con medidas regulares de seguimiento y vigilancia. I HPAI, NCD, and the H5 (1nd H7 henxagglutinin

subtypes of Low Pathogenic Avian Influenza (LPAI) are listed by lhe exporting countty as notifrable animal diseases with regular nonitoring and surveillance
fieasures.

1.3. l¿ lnfluenza Avia¡ Altamente Patógena (IAAP), la Enfermedad de Newcastle (ENC) y los subtipos H5 y H7 de 1a Influenza Aviar de Baja Patogenicidad

(IABP) no se han producido durante al menos 28 días antes del
Newcastle Disease (ND), and Low Pathogenic Avian Influenza
in the exporting country.

sacrificio de aves de corral en e1 país

(LPAI) subtypes H5 and H7 have not
Highly Pathogenic Avian tnJluenza (HPAI),
at least 28 days prior to slaughter ofpoultry

2. DE LAS AVES / OF THE BIRDS
2.1 . Las aves de corral sacrificadas en los establecirnientos designados nacen y se crían en el
bom and raised in Paraguay.

2,2, Las aves de corral no debenín estar expuestas a aves de cor¡al o came de otros

almacenamiento y transporte desde las granjas hasta los mataderos para su sacrificio. / Z,Le

during the holding, slaughtering, processing, cutting, packaging, storage, and

3. DE LAS PLANTAS
3.l. Están oficialmente
permanente. / Thqv are
lnspection.

DE tr'AENA, DESPOSTE Y DEPÓSITO I THE SLA
habilitadas para exportación por el Servicio Nacional de

officiallv approved for aiport by the National Sen,ice of Qualit"v

3.2. Los establecimientos tienen desarrollado, irnplementado y
establishmenLg have developed, implemented and maintained HACCP

4. DE LA CARNE I OF THE MEAT
4.i. l¿ camc procedc dc cstablecimientos designados y aprobados por cl
approved by the OlJicial Veterinary Service.

4.2. Las aves de corral fueron sometidas a inspección ante-mortem y post

Veterinario Oficial del Paraguay. / The poultry were

supervised by the Official Veterinary Inspector ofParaguay.

4.3. Las cames que son cortadas, procesadas y almacenadas en

processed and stored in designated establishments are in Paraguay.

4.4. Cumplen con las garantías relativas al control de

de sustancias o productos prohibidos establecidos por el
pollutants environmental, pesticides and restríctiotts in the use

4.5. I-as cames no deben estar contaminadas por organismos
de transporte designados, y se envian en contenedores

superficie de la carne o en sus paquetes. / The meat ntust

establis hments or tran sport procedures, be shipped in clean

indicated on the surface ofthe meat or ott

establishments qre

, corte, envasado,
or meat from other sources

for slaughter.

AN D STO RAGE ES TA BLISrI M ENTS
y cuentan con Inspección Veterinaria Oficial

have a penunent Official L'eterünry

la norma del Codex Alimentarius. / 7/r¿

meat comes fr"om establishments des.ígnated and

a las reglamentaciones pertinentes supervisadas por el Inspector

fuspection, which complies with the relevant regulations,

son sacrificadas en Paraguay. I The meats that are cut,

veterinarios, contaminantes ambientales, pesticidas y restricciones en el uso
with the guarantees relating to the control of residue of veterinary drugs,

prohibited established by the SENACSA.

infecciosas de los animales en los establecimientos o procedimientos

de registro de los establecimientos designados se indican en la
by pathogenic organisms of infectious anímal diseases ín designated

co ntainers. The registration numbers of des ignated es tab lis hments are

to ionizing radiation.

consumption.

meat was hygienically handled and transported.

que dicha mercadería procede del establecimiento
prin ted identification which attests that such goods

Firma
Signature

4.6. No han sido sometidas a radiación

4 .7 . La came es Apta para el consumo ll;umano . / The

4.8. La came ha sido manipulada y transportada en forma

5. OTROS I OTHERS

Lugar / Place:

Fecha / Date:

Nornbre del Veterinario Oficial / Name of the Official Veterinarian.

Sello
Seal

lPoultry

la cría,
be
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